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A r m i d e
grofse heroische Oper in fünf Akten

aus dem Französischen des Quinault
übersetzt

von

Julius von Vofs
in Musik gesetzt

vom j

Ritter Gluck
vollständiger Klavierauszng mit dem deutschen und Original -Text

bearbeitet
und

Seiner Hochgebohren
dem

Königlich Preufsischen Kammerherrn und General- Intendanten der Königlichen Schauspiele

Herrn Reichsgrafen Carl Moritz von Brühl
ehrerbietig zugeeignet

von

Johann Philipp Schmidt.

Berlin, in der Adolph Martin Schlesingerschen Musikhandlung. Preis 7 Bihlr.

A r m i d e
D r a m e Heroique

m i s e n m u s i cj u e

par

Gluck
arrangee poi/r le Picuio et tres - humblement dediee

a

Monsieur l e C o m t e C. M. d e B r ü h l

Chambellan et Intendant General des Spectacles de sa Majeste le Roi de Prufse

par

Jean Philippe Schmidt.

M 75. Berlin, chez Ad. Mart. Schlesinger, Marchand de Musique. Prix 27 Fr.



i

I

I

pj

n
i

I

.

we< * U.M. -



Ouvertüre.
Moderabo.

Pianoforte.

:E diizJ:
.

—

-i

—

=fci:
F=t=^

—

n— i
—

r

?
-b-
^=E

r
r==i=n=Effi3£

ft£=!:=£!^=P=£:= =^=>cp=piprp^= ^p^z. p^i,_J= :=^=pTp=p::pip=p= .Lp. »J ' p, „j . ' jj—J—I—j

s ?E= —

i

y-wd- -*-
m- -pT»- 4B- -fcf- 4*5- j»

-La >
flf=

-i—i— i— i

—

-•"•

—

p—•-

(I
•"N_

~N W>
i

:fcp:
-^=s-

lt.:5Ek
^=v

bp: -N
j 'Si- =5J: 2s: =2:

*iP-. -^Ä:

«e£j—rf-<&—&

4=-
=1= -t=- Ä .«. -p.f. ^:

-I— -1—4— H
-fe«-»—•-•

-I
—

I—

h

:|=: 3=:
-*P-

-P- mJ. 4^:
,-f— 4— -i

1

—

t-— i — i—&J.
i i i i—b

—

La ,
fc -*=v

jZZipÖV;P=PE
«i-

ft=^ -p—p^p—p_p_*=« —•
1

«^ -o r -p

—

m»—p—p-

BE B l
!l I l

H h

ä-j:
p=?

-i—f—

-4= p_.

ja .i-.Ji W- jl i IN,

31SE :p=z»Tp=p=p:
-•—•-•—•—•-

~ö" ^=pip=i=F :o:
4s sI-**-

-•—•-=
-I h

-•—•-

Ld U
Allesto. •

• .

re= ^c—

—

»-1 *V 1 ' • P —r P-m-
:^=p=pzf?=£ü=«qi-»=£^5^-!:: P=Prf^zz^=P=P=pzzP=tt:

-p-p-
^..p.r^.pV

-m 1 1
1

1
1—"

E JL*

r Lx: r-*»—

!

te±±3
f-ä»—P

—
"£—P-i—. >

—

frp ' » £
i— i

1 ^—l— I ?-%•—

P

j

"—•
_St=^=

=P=;=i=p=pzi?=f=a=p

—

fi
._p_=p=p=i=t—i-»--H^^5 1 1 1- —^^gl-P-^ =*gg=-—P—fe^= 1

\m=»=?=r=fc :S" JtE.

—
i=ilzw=i:

-^S^:=zßz^
:i=P g

—

P^^g-=

>. . »—»->-

-f"-

-^i*-

75 C i ]



•* iwuwMHWMWaMBBfc t *

H

ä

I

^fffilP- g:^—.**- ÖE fepggg^

FW—Yjgi—— ^"*=Bf

Jl ^ Jlgl JB. , „J]*i J3"ry'.J^I Xr~2" •J

>1^_ -üi» -. ;:: t»

-S -J " I
4" '«NJ 1 II I + *«J b_b-l 4- <•*! b»d \ tü^^^- j^*^-

1 I
\~\

-**-
i^ti^3* 3Ht

at^nts^-
T—^^^

1—h-d—

t

^™^-

!aL M- :£:£*

F>*

Tfvtf-™ F^ 1 1 F-ü 1—+ 1 1 «

s PJ 1
1 U H-]s<2> h h_Hm

P=b
^ p—

P

H-+- i j —

i

—f-t u*--

J

35« ^
Ezä

—

^B ^ Vzij|±«
S3-#s£LJ* E^ " J J—PI

—

r̂i^—d—i—P"t—f— 1—*~-)—-Q

—

r> j—i—pn—

1

ff J_ q:-^--—!.
"
-? J 1

:£*p: :K Ät HE-U Ä :p=p:

-=*b
-l—i- I

-P- -t— -P- -P--Et

A " r~ *^-*-ä—

i

^*i -' * I—h-J—^n—r^^ *—f—55

—

-h—n-j üjÄt-
15 i

J-i—"-• ' J ä-«—*-*-J—t—
i-j-1 i J i—i-j-»—*-»-J-

J££4fe-

^ ffati

p-

3Hl
**

-t —r i ^3

w-* s^sHtt

rix P*f B P^ff=
-f^ 1 iH—

i

—i '

I

jL JL_i_j_J_^J_
»P —F —P-j

—

I

—
I
—P-H—«-F-I—F-«H P-h

4-

3=5==jr^

f^P^ Prri rTTpfffr EP Fr? rtr-1 P lf flf EU
' ' ' ' < i i ' ' ' i ' » l^^t. ^^J^^t ^^k^^msraff

ff^=5S
:•=•-

.*>•-,

^— ^ -̂— ->i i i—La i

i
—

j j

i-^— -t^g: ^ >^- ^—t-LjP ^»>mI '^j;
P?f

SJW"-



^

-I—F
1—

h

-#-P—•-
£*=£?: *@: 5P=P=p:

ff=ff
FP==psH

—

\

kl ^ |X* ^ k-— *"**
I

£" «P 1^

att
£ ±32

4^

g^£
IX'

s

i
zfcZ:

•—•-•-

#—•-•-
-i—i h

s
'S . . -•- • • • •

i
4=—

£

fc ± h

jfet fct -**- att
Ä. £ > bp-

V=£ Ü -4«- S:

^4—M-^-^^~i^~,-=s^::{

^i^ljgjjH'j^jf^jjjijai

I -i*-

>
:==&£ -O-

3fc7-~r?:
! \t-± —<—! 1—

!
+ (—1—H-H Kr-tJ-P-f—F~

-*-?—p-gr-^"*

2£ ^V I-ki 'Jalj|

?^ u5i^=n?^rg~=^=t^=tr5?=m= :=^p=n^iiii_J-Jli

*
. **

-I H—i—H

—

H-J-d—i—rd 1-=3^1*^ t* "XÖ~

-Vs -5!»«nj—i——=^j>J-~i u^—

E

^ m-r ^£*=

£=0 -pi—i-
-fe-H P*

•aaC-

r
:?=£•

-*—i

—

rm—

h

ztäi
3ra—ba•t»

ft ff-
E-i—r^-?Mh 1

:

l 1 1 1_5 JAjJLi i ^ Ä.

FF

R*>

I l#g 1 fe

s^-

-t-^— -=-— l—H

—

—
ibzz: ~! H —

^

Sj—'

—

M I—fe£ j—M—

L

^j—Furl
——

^

H3

fe :S: =1= ff. H- yy f^^ -I
—

1

—
I 1

—
I 1

—

I
-

-4»—^Fst
i

75



—»Ja —fe——Ml«

*

I

1

I

k

i.

f h*==p=p=E£p=n2=*=?EP=^;^^^P^SfS'^ 3fc^^y__I=?____i__=:=^^^(^&K=Q=i:=?=Es:=dy

W "'f -
'^te^^te ^^^^ lüd^^

-©-

tag—^^nsp^-csR

—

* +-** -* ^s^ ~ ^5^ ^<T

: -3« #*

.p. .pL .p.- • »-
-m—•-

F

^==;=i^^=^^E^^=^^Eig^
• »•-" 1— T-*

SU 1—P-P-h-

Q LH '

4 0*3
SÖ^-^

-t-d-
:__£__ _j-_r--

-•—•• f-rizj:

S La

4*-
-m *S

:3
ZtSt - - LÜQJ —f^1 ~—

•

—-—- P H bibi'Ml-

i» -•--•- !**

—h

feit—i—P-
1— h-

„-P- ip_£p£_.

fr

-i

—

I
—

^

RE_SEp_"E_S£:
»H U^ H- _rf »-; -65 r—T

"

-»—&-

pr^_p_±p7i_p:

^i
1———«-i-gf-

Rfc-
-*- • *—d—

P

*y p-
nsR I M * P

B—•
f ^^ 1 _____— ._4.-r_.-l _B_§_|_0_L _*_»

£^

als: .. •-_tr rtj^p__p__-ä^-aPK

i

___=:_53_?___2_z=_)E___
izi:-

1 -

-

H-_____
| i:

=ffiE£__bE=S==_£=s=^ __j^pifj:gEFpq^tf=t=g=g= =P=pi=rp=ir

»—— II» I —"_»!——

f

bvtj jj->. —I «Ri*



•-•-•• ••--•-•--•--••-•

.

3=pic3=r=*>=f=£ä=t?=tCtf^Tt r r f fr -t-fcs-!—

^

Moderato.
-J=VH

=£ H h«PSi

-*fl
I .TTV-^—i-ty^- H--i—

[

——C3—i»-t>g H ta~£t=£

PI v-
bd—**-

:•=> F =a\—-

—

rr—i—«öhs
*
-t—

!

-4-

2
3: ~?3~

—

h

===&
b*-

-**

C!-j i j J i

Erster Akt Acte I.

Erste Scene.

Scene I.

Armide, Phenice,

Sidonie.

Pianoforte.

Andante*

fl
S=ßfc=

m=tik=£t
i9=:£ H u—4-i 1 —

l

+
1 1 *Nh—h- M 4»-P

—

V* -- V"

-•4 •-^=»—

Ff
Vom

Dans un

-&=$=$.! -4»—|
1

—

o
ii' „i- ,.
zk» H 1-

-4*-
-i

1
—•-

^=p: -i 1-

:zt-_J_4L

--!-

*=*•:

-w

—

ss— i—•-
^

=t=z^=- :p=p:
-I 1

—
H h-

fe
!=£z

-—

—

m—
-i P--|f- ^ iruH-

i i i i \ B_| 1 1 1

tt
r
Ä=p:—i—i- 3E p

-i

—

=!fc

Di - a - dem des Thro-nes um-glänzt was bleicht dir Ko-ni -gin mit Harm die Wan-ge? die Glo - ri-en des Ruhms um -

jour de tri • omphe au mi-lieu des plai-sirs, qui peut vous in- spi -rer u-ne sombre tris-tes -sei la gloi - re, la grandeur, labeau-

i_»-h—F--±-?=i3-^ TM<t
fc=z=ö—i- •—J^H—J—i- =1—1

—

I^—grr^pi^a-i-rpi—i^-s
T-4-h-^- f-

--*=&=*

i

-4-

1

l-J 1

P=I=ö
fflES £: SS

-^

—1£
r »

-1*- H 4=-

—ä- I
.h»_

75
"f

&i i
c«i



, i -.u: - '

ß

I

I

l

1

8

-&-
3=6=t

5=33=1—±
^izzr. :=*ä=^

strah - len lan -

te, la jeu - nes -

ge ma-gisch dich,

se tous les biens

die die Schön-heit kränzt.

com-blent vos de - sirs.

Sidonie. ^

Du ket - test an der Liebe Wagen, die
Vous in - spirez u - ne fa- ta-le Jlä-me, que

Büal==i:ä==
h-r-

=1 —i-

i
+—i-

-**-i 31=5=, —i-

-a-

3iE3z nn
Pz=?=?=p:

:g_,—-/

—

£
—E -i©

—

rw-
Üt

-=V
_Jzp_ge «_l£

1—0i /—e—
__] 1

_i

n=*
-"«s-h-

-m—\ ^—E-
-F=l BE =P:

-«=>-

-i

—

Hfc
sg

-1—4—f-

:zp: -ijS

nie dein stol-zes Herz
vous ne res - sen-tez

Jß*-M-£m m-f—Aft-

ern

ja

pfand;

mciis

;

du hast

l'a - mour
des

-h :*räri—i—

^

mp -=s-

2=fpiiipz?zE?!zi

Got - tes Pfeil ent« wandt,
no- se trou-bler la paix,

;zr^_ frr-- —-^

A=z=rizz*z=E35=SEE

vor dem. die

qui res, - ne
We-sen za -

dans votre a
gen.

me.

eEE=5—^^
: jigj» I -f

=Lz=tez=[q

fi

Beide.

J-

-o- i
j l ? J M; ..

- -r
-
i-iHN1-^^ J-

| -J—J*-»-

AVem lacht so hold das Glück,

f>«eZ 507't et plus d'ap • pas?

/ / > 'I I

wem lacht so hold das Glück ? o
quel sort a plus d'ap- pas? et

ruf die hei-tre Lust, die sonst hier weilt zu.

qui peut etre heu-reux, si vous ne Te - tes

l

u»

-p—•-

-I

—

.

-I m-\
-I—W-\

ll llllll +-I

-m-ß-^m-i-t

•^zzjzzz:
-i 1

—

mJ*SL—d-9- i
=i=p=rp: Ä ztizztzfci

liip-EEzz!zSl
U1 M i

1—F—FqT—F—r—
£

=2

15"
ä_ J.

. \ r v )
N A-JnJ J v_J__J i

zz:=zd=:±j==i^=i=:?[:tI«=p=«=j^f=:=W==:i
zztrjzzzfr=-z=i=z:iz z^zzzjizzE?—»zz^pziziiz3E

rück,

I

o
ei

ruF die hei-tre Lust, die sonst hier weilt,zu

J
Phen

iEEläs
:=xiz

-h

-©-
-H-

xp: **- E

gut peut etre heu - rewx, si xmus ne fe tes

i i

rück! Flammt des Kreuz -zugsPa - nier

pas. Si la guerre au -jour - d'hui

:t

auf Blut- ge - tränkten

fait crain-dre ses ra-
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Dritte Scene.

Chor der Völker

von Damas.

Scene III.

Troupcs de FeupleS

du Royaume de
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Es tö - ne im fest-li - chenLie - de, der

Ar -mide est en - core plus ai - ma - ble qu'elle

Na-me Ai- mi-de.

n'est re - dou-ta-ble,

Ihn tra-ge laut Ge-sang em-
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por, Ge-sang em - por, Gesang em por, ihm win - de sich der Kranz beym hol - den Saiten - chor, ihm win - de sich der Tauz zum
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hei - tern Jurvel-chor.
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Der Monarchin Ge-walt, rief jüngst Schat-ten in's Le-ben, es don - ner - te ihr Bann, tief her- ab zum Höllen-

El- le na-plus be - soin, d'em- prun -ter l'art ter-ri - ble, qui scait quand il lui plait, faire ar - mer les en -

hei - tern Ju-bel-chor.
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Der Moiiarchin Ge - walt, rief jüngst Schat-ten ins Le-ben, es don- ner - te ihr Bann, tief her- ab zum Höllen-
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Thor,doch galt's nur des Blik-kes He-ben, doch galt's nur des Blickes He-ben, und An-be - tung trat

fers, sa beau-te' trou-ve tout pos-si - ble, sa beau te trouve tout pos - si - ble, nos plusßcrs — enne - mis
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Welch lä-chelnd Glück, Da-mas Feind liegt im Staub, es sind nicht Blut noch Thrä-nen ge - flos-sen:
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Solo.

= 1

fc

|X.

ft ?= :P=p:
ist

ist

-f*w
H

—

I
—1-

=RF
Var

A - mor mufs schnell, auf Ar - tni - dens Ge - heifs, bezaubernd an die Bu-sen sich ket-ten;

Uar-dent a - mour, qui la suit en tous lieux, s'attache aux coeurs quel-le veut quil en - ßä - me,

m zip: =i=p—HH—r-
{
—

I
—

I—

h

H—«-+
H

—

I—

h

r^zp: *5 2"—

v

Äfc £=±=s
I—(- 5S -I—f-Pn—

^

:5st

2=*+
M I 1 F--

-f**-

gjjül .^aup S^H F £=#=£
3E -4*- H—»t

!•:

^^^ -1

—

:p=p: f:

-¥-

^
4- -©»- S

flt
j^-^p fc

der Hir-ten - flur dröhn nicht Schlachten, nicht Raub und schöne Sie - ges - pal

jßx quel bon -heur! nos de - sirs sont com- ble's, sansnous cou-ter ni de sang,

4-

men spros

ni de lar

sen.

nies.

:p—p—p:

-I h

:p=p: 5=£ q=: -*&
-h

fe< 1 -

nur sie, die "Wun - der - thä - te - rin, weifs vor sei- nem Pfeil die

il est con - tent de reg - ner dans ses yeux, et n'ose en - core pas

Brust zu ret

ser jus qua son a

m
JQtJ nzi=iz:

ten.

me.

S —1-

:P:
fc=1:

I T' - V-m



:3r

;s

1

3

27—-M—J—*~-<-+

IgEfc^
So folgt Ar - mi-den und schmückt die AI - tä

Sui- vons Ar -mide et chan-tons sa vic - toi

:z3s: ^=?=^
re,

re,

er

tout Vu
hebt ihr

"!\

2=g=g!ä* S —1-

•HV

So
Ssui

foigt Ar
vons Ar •

—

•

•—

©»-
- nu-den und schmückt die Al - tä

miete et chan - tons sa vic - toi

rf P J
re,

re,

er-hebt ihr

tout Vu - ni-

+
ip=p:
-h

So folgt Ar - mi-den, so folgt, so folgt Ar
Sui-vons Ar-mide et chan- tons, sui-vons Ar

-1

—

* H 1 F—

t

- mi-den und schmückt die Al - tä

Ttiideet dum- tons sa vic - toi

-m-.—\—\ +

—

*—Y-=3L
re, er - hebt ihr Bild-nifs, er - hebt, er - hebt ihr
re, tout Vu - ni - vers re - ten- tit, tout Vu - ni-

SE
So folgt Ar - mi-den, so folgt, so folgt Ar - mi-den und schmückt die Al - tä

Sui-vons Ar-mide et chan- tons, sui -vons Ar-mide et chan -tons sa vic - toi

£=£ ¥—
re, er - hebt ihr Bildnifs er - hebt, er - hebt ihr
re, tout Vu - ni - vers re - ten- tit, tout Vu - ni-

T
%l' *=fc

f
-tl I

1— 1

—

*•+

1 1

—1-

—i-

* r
-+-+

3—bi

H=N=z*
•-f—1—1 1-—1—1- -±—

-P*
-1

—

P -P- •*--•-

Z±ZJE
s

h—

e

Jrf *—*—l
ö — ig: ig: 2

ä± ^

fi
-h
+- >

+-

i^=s

-t-

Bild-nifs der fest-li-chen Heh
vers re - ten - tit de sa gloi

=P=fc
+H

—

re,

re,

so folgt Ar
fui

-

vons Ar

+ -h

3=51
£

-JL

mi - den und schmückt die Al - tä

7/iiJe et chan-tons sa vic - toi

re, er - hebt ihr Bild - nifs der
re, tout Vu - ni - vers re - ten-

Sffi
H-

i ng= =:zg=Z=3z:g: £: H- A: ^=M
H-

Bild-nifs der fest - li-chen Heh
vers re - ten - tit de sa gloi

re, so folgt Ar - mi
re, sui - vons Ar - mide

den und schmückt die AI- tä

et chan-tons sa vic - toim -h
i=pi=rp=pc

+ +- -h

35
Bild-nifs der fest-li-chen Heh
vers re - ten - tit de sa sloi

4är

-.t-y-

=* -®-

re,

re,

so folgt Ar
sui-vons Ar

mi
mide

—1-

zi:
den undschmücktdieAl - tä

et chan-tons sa vic -toi

re, er-hebt ihr Bild - nifs der
re, tout Vu - ni - vers re-ten-

t^Bl S
£

re, er-hebt ihr Bild - nifs der
re, tout Vu - ni - i>ers re-ten-

H- H-

EEfc ^ :Z=£

Bild-nifs der fest-li - chen Heh
vers re - ten- tit de sa gloi

re, so folgt Ar -mi -

re, sui- vons Ar-mide

-?-
14

—

I

ö ':zMz=zE£z

den und schmückt die Al - tä

et chan-ton r sa vic - toi

m
re,

re.

er- hebt ihr Bild - nifs der
tout Vu - ni - vers re - ten-

32 C '— -ggTil—1 I '~P P . F r-M-P^ r —'-*—'—^a*^ >—i-«-1!—1—P-

f—1~PH ^-^*Tt-ri-|-T
:'-PT1-p—

I r
-^"^^?-^Tgrqr.t

1*-^*-

1 1 1—l-g—

h

i—i

Jd=i

riii

h—

1

Eg^S^
75 [7 ]



MMM

?
I

*

I"

28 Ö

p3l^L» :*z?z:
35

-- r
_p vi-'—<—S- -•—«—3

—

h—:—-P—zin^^nt:—^^r!z±^r~fc

\ ^B JU».
-4«- £

.*.

:^cz

s
•*• «•- -5^

*
Fagotti.

=i=P̂3=
PP

/

>n 1 >-* 1
— u<" h«*i—1-^1 • i-s-

1-_^ 1 u*i—*„| 1 ,.-.->*—*w—

p

t
l-

-1

—

1__
H k £



Sidonie. < 1^1
2y

-8 H 1

-t-^=r

" "IT
Selt-ner Ruhm, wenn an Tro - pha - en nur die eignen

Que la dou-ceur dun triomphe est ex - tri - me quand on rien doit —

§ -H^==£=
~f=—

EE
NNÖ

- -H 1 M-P- -
B-P-l

—

I-

Krän-ze we - hen, nur die eig-nen Kränze we -

tout i'/zon - newr. tout Z'Aorc - neur qua soi-mi -

— loco

*A
P-

1— ^P • ^-—!-•

—

^ BS BS
KJB2. BS) ES

^Hr+F I J-g-J-J-

"f-

-i

—

I 1
—=1

)g&L
*z- r

- j
iS23ÜS!

J2J1

i

CHOR.
CHOEUR.

•-4P- -H»-

17^

d—

-

"V=7-

=v-J—V+—^—1^5

—

==>'—J—

^

i—P—P-I— i—i ß-m—a—•

—

ß-m—i—

P

1
1 1 1

/—/
1

—
I F f- 1

—
I j/—/

-<=v

-I—/— i &&.
-i^i~

hen. Selt-ner Ruhm wenn an Tro - phä-en nur die

""*l f- / ">^i E C-J

Krän-ze we - hen, nur die eig - nen•& - „^„ Krän-ze
me/ Que la dou-ceur dun tri-omphe est ex - tre-me, que la dou- ceur dun tri-omphe est ex - tri - me, quand on nen doit tout l'honneur qua soi

:p=grz=

IT rr
—i-
__t-

H 1-

:i: :o: :o:

CHOR.
CHOEUR.

Selt-ner Ruhm wenn an Tro - phäen, an Tro
Que la dou-ceur dun triomphe est ex- tre-me, est ex -

m
phä
tre

m Fl I

w-
-p—p-
-i—

h

:£*: :?qc
-kr h

Ä
*2=5>t 3

Krän-zeCHOR. Selt-ner Ruhm wenn an Tro - phäen nur die eig - nen Krän-ze we- hen, nur die eig-nen
CHOEUR. Que la dou-ceur dun triomphe est ex • tre-me, que la dou-ceur dun tri-omphe est ex - tre - me, quand on nen doit tout Vhonncur qua soi

2ES _i i -^ l z. ¥-
-i

—

\
+ f-P-

3:

• P -i— i— i—P-

3Et=tzzlfc=!5£=K=:!;
p—+-»-p— i—i— i— i— i—p—

i

FJ-¥—*—x

—

9—1^~V-h

CHOR. Selt-ner Ruhm wenn an Tro - phä-en nur die eig-nen Krän-ze we - hen, nur die eig-nen Krän-ze
CHOEUR. Que la dou-ceur dun triomphe est ex - tre-me, que la dou- ceur dun tri-omphe est ex - tri - me quand on nen doit tout l'honneur qua soi

iL_Js— -^^ri—!**is=r- ~t-t—'S» p p mP-P 1
- ß ß—•—p—• » »• >-f—P-P—P-P—p p &Jfei^pp^fgi: zizgz^r^=3=ti=:= z8^1-i=PtiiE=:zß^^^zi£=^^J^z^î ^^^S
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Erste Scene. Allegro.

Akt. Acte IV.

Scene 1,

Ubald und der

dänische Ritter.

Ubalde et le

Chevalier Danois.
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kannst das star - ke Herz be-wah

bles - ses que l'a - mour cau

Nein, auch mir lä - chel-te

Non,je riai point gar -de
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Erste Scene.

Scene L

Rinald. Armide.

Renaud. Annide.

Fünfter Akt. Acte V.
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Moderato doucement.

m^^=E -y—

/

«=&

/» -j \ Armin Arm,
(Armide.; Ammans nous%

Himmelwärts,
«£ - 7U0W5 «oiw,

=e=K

Hl

lehrt aie Lie-be stre - ben,

tout nous y con-vi - e,

wallte

(Rinald.) *) Arm in Arm,
(Benaud.) Ai-mons nous,

—

P

\ I .

Himmelwärts,
ai-mons nous,

3
-4*-

lehrtdie Lie-be stre - ben,

tout «ows y con~vi - «?,

s

I

I

3

I

I

I

Li

p • do/ce

JaJ
wallte

Ahlsi

i i i

rm-m-m -

3E£rFf? t

£
P Wo/ce

Satz

S *
E

*~

Wk
i

•—i*- fe& jt?£=*
^=s-

mir dereinst nicrit mehr dein Göt-ter Herz, ha ! raubtest du mein Le

vous a - viel la ri- gueur de moter votre coeur, vous m'6-te - riez la vi

ben!
e.

£a^^£ £=fl
t-t-i

ha! raubtest du,

vousm'o-te- rie{,

ha! raubtest

vous m'o-te-

f

mir dereinst nicht

f=i=^
t Z* tt

F-E-^V
mehr dein Göt-ter

*?
H 1*- ?*^TJtJ

A=d

Herz, ha! raubtest du
vous a - viel la ri - gueur de m'oter votre coeur, vous m'6-te - riez

I

mein Le - ben

!

la vi - e,

ha! raubtest du,

vousm'o- te - rie{.

ha! raubtest

VOUSTh'o-tt-

hE *ö? g 3 • '^TfTTPF^^^^^=t^
fl3P4
-faM—

P

-1=-

fc=fi

snt
i

i i ÜÜ
pp

-4*- •g-tf £ -4*- -I—

H

-4*-

PP

-h ±5-
-t-

^=%^ —-

du mein Le
rie{ la vi

ben.

^S •W—k
E i£ £ 4*-#-

Ja, e - wig wird mein Herz dir schlagen! Neil.,

Non! rien ne peut changer mon a - me, non,

irf: H

—

I-

=*- « -i- A=ft ">—!'

du mein Le - ben.

riei la vi - e.

mm- «-? 3^ £ H H

=5*«
B0-

-— ip.
X

«•>

Nein,ichum-arm-te eh den Tod, als der Lie-be ent - sa-gen.

Non,je per-draiplu-tot le jour, que d'e - tein-dre ma flamme.

Nein,

Non,

£

-<s>- "o:
H

—

:t

I l

•) Di* tu den Violinschlüssel gesetzten Tenomoten, werden nicht acht Töne tiefer, sondern so gesungen wie ei* dastehen.

££ 3=

rr



nein,

non.

ich um - arm
je per - drai

te eh'

plu-tot

den Tod,
le jour

als nicht die Himmelslust, die mir die Lie - be
que de me de • ga- ger dun si char-mant a -

bot;

mour.
nein,

non,

nein,

non,que de me de-ga-ger dunsi char-mant a - mour,

1 Sdfcxtfc!=inÄ=ö=lfe^
P§pl

iQHt.'-f ^ =p: atae
-i
—

«i— i

—

+_j_
-f h

3E -i«-ü
1 :pö: -4«—1*-

__(_
j

1 |_| IfX. >|K—

|

+

nein, ich um - arm - te eh'

non, je per - drai plu-tSt

p. r. cf.c r
t-rfV

den Tod, ab der Lie-be ent-sa
le jour, que de-tein-dre ma flant

*l=W-
H h-

-*—*- ^m <PiZ*^i
H P

I
-H H (-

HM J=fe.4* ipfc. £ WM
nein,

non,

ich um -arm
je per - drnf

te eh'

plu-tot

-^̂ Ti-f-̂ ^^u iE£
-4*-

•-#
^=r H—1-

atgzt |3§^
den Tod, als der Lie-be ent-sa

le jour, que de-tein-dre ma ßam

3—7* z^"

gen; ja, e - wig wird mein Herz dir schlagen!

me; non,rien ne peut chan-ger mon d - me!

I^a*j***äi^±±±^w^=?
/^>

Nein, ich um-arm-te
Non, je per - drai pld-

•=i: =* d-

gen; ja, e - wig wird mein Herz dir schlagen!

me; non, rien ne peut chan- ger monä- me!

3=*
ISc

41
Nein, ich um - arm- te

Non, je per - drai plu-

^1 Jj —~ m'4 J m^VP -

:fe^«t£*±=tl^^ä^^
es

rn"7 nr
J.±

*/{ P

3S:
/t»

^^ i •eh
—I-

-m-
:ö: S3^§: -4«- g

75

1
I

i
1

./ ii:

"•=*» —-*m f*B*mm^



1

1
I

I

i

S

I

»38

Ö
R6 J

Cr r—
£

V—f-

E 'WH 1 jjpE
£

eh' den Tod, als nicht die Him-mels - lust, die mir die Lie - be bot. Nein,

que de me de - ga - ger d'un si char - mant a - mour. Non,

Je

'S7\

nein,

nort,

e - wig wird mein
rien ne peut ehem.

I

Herz diir schlagen ; ich um - arm-te eh' den Tod,

ger ma flam-me; je per-draiplu - tot 'le jour,

i v i *

als nicht die Himmels - lust, die mir die Lie - be bot, die mir die

que de ine de - ga - - ger dun si char - mant a - mour, d'un si char.

A-h-

i -X

I

Herz dir schlagen; ich um - arm-te eh' den Tod,

ger ma fiam-me; je per-draiplu - tot le jour,

als nicht die Himmels - lust, die mir die Lie - be
que de me de - ga - - ger d'un si char - mant a •

±
Zg.
— TH

bot, die mir die

mour, d'un si char-

* i

i

n -V==
IT3:

s

£;

f

ss -4* :s£
ics:

4t 1-

% §E=»=P

I ?
-t-

E ?ac ?=

Lie - be bot, die mir die Lie - be bot.

mant a - mour, d'un si char-mant a - mour.

Lie - be
mant a

5Ü=* 2
bot, die

mour, d'un

mir
si

9- -ö
die Lie - be
char-mant a

^
bot.

mour. ^.



I
Armide.

i3g

^F? P—£-|L

y—y- *=E W=W-
-I H Ö :zxP

ny=t

y—*—/—

?

afc=fcrf-r

Uljlp ff1
I rl
fi^

Ge -spie- len der harmlo -sen Ta-ge, ihr aus-ge - wählten Treuen, im Fest-a - syl der
Te-moins de notre a - tnour ex - tre-me, vous qui sui - vcj mes lois dans ce se'-jour heu~

-V- :io: lies:

<^r>

3i v - m. v*- H

—

**- ¥•—**-

:es: :a: m

1

1

B
l:

HF H Ä :fep
-•1»—

h

=P=P—P—P—

£

-* JSl-j *_>_£_.*.

£ ?—1-
:fz=t=

:bp ES :sg:

Lust, bis ich rückkeh-re, eilt! nur des Ge - lieb-ten Brust durch Rei-hen-tanz und Spie-le zu er - freu - en.

reux, jus-quesä monre - tour! par d'a-gre-a - bles jeux, oc - cu-pez le He - ros que j'ai - ine.

$ beb
zfcss:

IQ"
^i©-

-fei

—et
-is

-So
5s—i»

—

-©-

jpg f-bgP
:bps: ±=c

üsg:

Ballet.

Chaconne.

EiS
^fcz*

P=p: ö
s/z "

=P=i

*/{'

p=g:

s/z

P=t^t =izzf=;di=i= ^zi?=fc^^EgEfc3335*
1 • * 1 j ^ ii.nii 1. -i. ii t • 1 •-

t-jN-
P- •#-

?
<—•-+-
tri

—

h

5E£3 *m -1

—

h -1—

h

-

—

-1

—

3 f:
H h

Oboe.

•P- -•-

^?zt-=f=pzipJTr ^Mct^i=iä
I I

1

I P s/z ¥

m —j-

:P:
an -O- -4*-

B3 :PS
£
-I H

:p=p: ^=£
i

rzr-fc 4—

H

-1—j— 1—1—»
abz££
SEp^N

—1—1—1—|-

-^r+ä

-I
—

I—P-
.-p-F-l— (

1

«

—

I 1 1
—U-

f-S-fSB
l 1 l 1

H h

P-*-
-I h

P-B-
^fqesJrp==gip=Ep=g

g^^^^gp =t
39:

—I-

P-« w-m-— 1

—

m p^r
-1— 1—1— 1— i-

t-P-
1

—

-4*-
-k.1 11I limF-

-P-
-4«-

75 C 35 ]

! Jp
. 'HF



n

I
I

i k

I

140

f^^^^MÄÖ* *•-

-i 4*-
4=#

.^_!^- -4*- £^>

1

> i

n"v r rr i*t r=:
:p:

.4p!-

/ ^

tt
-fem-m pfff v: f#f

fcgg: ffi£ ^i jjjjQPJE^ü
I*

£ 5ÄSSÖ

£?:*£ £
I

3t 5=5TJL7
-1 •-ta-£-br-|-|i.
-V—P*r ji r 1 P"

-h—

u

^Ü*£ *i

PE *:
»"ffif i f. J-J B

ss»
»"f"f » 9
f*Zm

•9t

@5Ö5^£
vr-

m + ^^ + 1 i i I—1-1 »*F
5*feq^3

PS*]

Oboe. / ^N tx^ 1 \mmp Mi

p

BfcEBbzi flE • I

H—

h

-< f 1
—1—

—

I
—1—

+

1 4. 1
— 1—1—1 Im.

»-fflt*
"!

I 1. I
fE CT

itg

to
-.sj

-b^-v.

& «: =St
;z|Bß

-©-
-**- £ *se

fe

^=f=P -1——i-— 1— 1— 1 P-

-I—

h

%m • l "f*9 m T~-9 »
"^"

« m-\:?m-m^m-m-:̂ m-p~\-^-m-m¥m-9m 1 fcc «~j + _

P-l 1 1 m-+-
-!

1 1 P-H

-^fc=i
-I h

Lf— 1 1 1 mI—J -
=£ iE! -t

.^r 4^.
ft*Pä^eI^S fc=r

1 1

fc=s *-*
fe H*

fec
*=£

Oboi.

93—7^=^- rv Clarinetti.

a 1 h

i=ss=3=gg3^s33^ 3^gj
H—I
—

I-—
I
—

I
—I-

TX?
FP

^^^^
^t 3z -1— 1— 1

—

\-+~-

pp

,



-fc-Ä-a-Ä
c H—l—*-K- ^^|

3 s=i
-•-

?

S=Z=p=S^Ez2 ^F*
-•—

»

&£
-r^ ¥

-v

—

**-

gg=E=-
*.f fci-ff f ÖÜi-tES
mf >fl <h

3 -H h^
-i—1-

:p=
-•—i- *

?

¥==P
RfSnf* v^ v^ii^ itaTfrtiTfffi[iliit.ü i ji ijji

3
1-

-• J
:sS: Ü :-3±±

1—i-

-i—*r-\^^prap
-m— i

«P

S

-i

—

>-
1^3=Pü

*fi

(i
Ö—fc 1 1 +—K=v-\f t-^-f-rzr-X^ 1

1 a-
-fe 1

—

jg

—

m-g—

§

•—

*

g 1—

i

F—i-

* rnj i iTl i r V £] f * ¥

^S
J

—

I— i

—

I

—
I—

h

-^—hmt i i i

P=3=5 j— - • -«-t-ftP-«-«-!—

3

••-— » F I I

—
I— BL
-—.- ll

i® :#•-

*"N

^=i^i!v^4-f ro p r-p

*tf=fc!
* fe»f.# ^^i

-I 1 1 h—

4

'
'

I

v-fc__fO__-F-

=^ P
^- ^p- ^^^ F

-*-—
jgpfir LLU '

P
***

Jg; - JSP ^.

[^33

. „ -«»- .»

' ^«r HJFt

—

\J/"<

&
& w

75
f^

4H
W • !

ta^r—V
' .

-'-

i

,
I I H il l. •» ^ ""



I
•c I

1
*

fl

142

1 Trrmr inriftfimm,
••

i^t gfs u^1 £^:

»r*
! ! i V*Sg£

ib.

P
k^

ÖE Ita*^
Ha -P- &

fE^^^^^^^^^^ StGE-^-^

Li
es
i±=£

jrff -^
i—M—

h

L i Im

fca:
tÜP-

bfe==:
+Ä- ^•JäiLU
.._ÄJ

*•"'

=£^t^£££
j^-+4

^r
——HH

—

I

—W-

I

akir-P-£=P

UM ^csg. s— Z£?Z

-j

—

I—1

—

I

—
I
—1

1
—

I F

^>- Fl

ctr==
*/{ "

-H t-

T=T

j/x k

i^3gl
H<

i^pzii^

s=R^?-[3

IV I

? ' . I;• -
I

—w-t-

..Hill .1.

:zcs

p—p-
H—

1

F
d—

1

H
*=£
H h

.#—-
E

ftx—fcr£jV J.i r-i .< &£.j—_p»—j 1——1 i -r 1
--1—

i

w r
' —

1

^P^H-U^i bS —Hg^-P—»^sffM
Ob.

1

'

'

1

Eäfcfcip:
£ J ' '

r +-—1 1- zfzz*:
H 1-

Äz=K^t
-*=£=
^?z:p:

^=i:

L
3gE

b"-7~r^ Sft

p—•-
-1—1-

-1—

h

:&=t=z£=Jzz:

*=*:
-PW3

=P*
fefcd^

•> ^^FUr^
£^=^

fffT .LT I rr fT lj 1
• ^

i=tefa

:fc=S

iS: HS I h

m-\—1

—

W-ß-
h—1—t-

i— 1— 1—1-

*2prB

—

7-I"
"

1
—

1
—£±3tt fc±

d—fatfcaJ-

•1F-

_ -Nj|-—
ipzzjzp:
-H-FH—-f

-I—H-

/Ä

F-
<

—

I
\— £ -v—

i=i=tP=P=i:

f

I
—

I
—

I
—h

< 1 L
i II

01 s £

-l— l—•-

,

-I—I
—

I

—
I
—

^

t
• i P

ö£SEÖ!

^feJlM

a
-•-i—^—1

—

k
1 1 1 1 H

^vj"
»-_ -»- -• 4"-£ t-K»-

*i

-I **- :£

^P»i
iJfice=

7[>K :

H 1-

. ^_,_

X». 4-

±it^-



'^i
r\

-4*- fc^=^^W--Mj4
f

~^l
143

I h^MiU hr- ^n-'^r t-te
b O'V H I- E :t=t=Ö=

ISeee * ^^^i-w=ffl< ä J h

-—- » *f"
i

"

£-

:=£
H

—

I—H 1 1-
4 Z, ,

.'-7 l.
-I
—

I 1 h

-4—t-

»ff f. »

.

4H— 1—«-H

—

*

J

5

/» ^- &t 4*-£p. #fat -P-
. feg; »P-fti *£* -(- 1•——»^Itw-ß—f—4—

1

1

—

I—

F

+—

1

'— f—'——rH—>——r~i—'

—

I

»—t—

1

F F-^pip— l —»-[—Fj —•-—j—
;

!

l —gj—j— —»-Fi——g-t —

1

75 [36 )

I

I
rw

I
^p p> III . "



i

i

;

J \ ! J JSy .J , 1 S J uJ

+-i=

EDBi
L ^£

g£=*4ie^—-—Fp^ W —t-© 1 •—i-
-©- =1©*

—

w m rn Ji i.j .j*i iJ

cre^c.
SU

A^*._
-!©*-

V V.

n 1

1
>. IfetJ m?-X -P-»-P-

^ME^=f=m^i
+

—

I

—W ß F [ P'* r j—F-P- j 1 U 1 I I i bab^d—^1 Cd bibh« f 1
+--1

—

I Pll .—1-ta.jJ-^iJ

—

j [
1 1 — 1

—

W-+-p-*—-j—CG»& b—i-w

—

^i^b—i [—HKgj- r —• —

>

l

-°—>—
1—»-h—*—f—f I LzL^-1"!"

lZ
_^*"",-"i__—•-!—M—* -->h—I- >-|- > • -f^h4- L.»i B—j— 1—P-»

*-•-

IL l



Zweite Scene.
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